Vyhodnotenie pripomienkového konania

Spôsob pripomienkového konania: skrátený postup (25. januára 2007 – 31. januára 2007)
Zoznam oslovených subjektov:  
                                  Ministerstvo zahraničných vecí SR

                            Ministerstvo financií SR

                            Ministerstvo kultúry SR

                            Ministerstvo zdravotníctva  SR      

                            Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

                            Ministerstvo školstva SR

                            Ministerstvo spravodlivosti SR

                            Ministerstvo  životného prostredia SR

                            Ministerstvo pôdohospodárstva SR

                            Ministerstvo hospodárstva SR

                            Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

                            Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

                            Ministerstvo vnútra  SR

                            Úrad vlády SR 

Počet oslovených subjektov:        14         
Zaslali do stanoveného termínu: 13 
Zaslali po termíne:                       0
Subjekty, ktoré mali pripomienky: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo kultúry SR, Úrad vlády SR, odbor vládnej agendy.
Subjekty, ktoré nemali pripomienky: Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, podpredseda vlády a minister školstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, minister dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo financií SR.
Počet vznesených pripomienok:        18
Počet akceptovaných:                        14
Počet čiastočne akcepovaných:           0
Počet neakceptovaných:                      4
Rozporové konanie:                             0
Počet odstránených pripomienok:      0
Počet neodstránených pripomienok:  0
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR


	K predkladacej správe: v 12 riadku navrhujeme opraviť rok podpísania dohody na „v Bagdade 7. mája 2006“,    

v riadku 31 vypustiť výraz „a o zmene“ a nahradiť výraz „zákon č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb.“ sa nahrádza výrazom „ zákon č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb.“.


	    O

    O
	    A

     A
	

	Ministerstvo hospodárstva SR


	K predkladacej správe: namiesto výnosu MH SR č. 4/2005 uviesť výnos MH SR č.  2/2006, ktorým sa mení výnos Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 1/2003, ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona č. 179/1998 Z. z. o obchodovaní s vojenským materiálom a o doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení výnosu Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 4/2005.


	O


	    A


	

	Ministerstvo spravodlivosti SR


	K návrhu uznesenia: v súlade s bodom 1 písm. b) Rozhodnutia prezidenta SR č. 220/2001 Z. z. o prenesení právomoci dojednávať niektoré medzinárodné zmluvy je žiadúce v bode A návrhu uznesenia nahradiť výraz „súhlasí“ výrazom „schvaľuje“ a následne gramaticky upraviť ďalšiu časť textu,
K predkladacej správe: na str. 2 v druhom odseku zmeniť vetu, resp. formulovať takto: “Predložený návrh dohody má charakter vládnej medzinárodnej zmluvy.“,

K návrhu dodatku: záverečnú klauzulu upraviť takto:“ Dané v.......dňa.......... v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom...“.


	O    

O

O


	N

A

A


	Návrh spracovaný v zmysle Zásad vlády pre uzatváranie medzinárodných zmluvných dokumentov, schválených uznesením vlády SR č. 615 z 26. augusta 1997

	Ministerstvo zahraničných vecí SR


	K obalu: V časti „Obsah materiálu“ namiesto slovného spojenia „Návrh dohody“ uviesť „Text dodatku“,

K návrhu uznesenia: Bod C.2 preformulovať taktu „C.2. požiadať ministra zahraničných vecí, aby zabezpečil uverejnenie oznámenia o uzavretí dodatku k dohode v Zbierke zákonov Slovenskej republiky“, v súlade s § 3 ods. 3 zák. č. 1/1993 o Zbierke zákonov v znení neskorších predpisov,

K materiálu: v článku 2 odporúčame namiesto slovného spojenia „vnútroštátneho práva“ uviesť „vnútroštátnych právnych predpisov“,

V článku 3 ods. 1 je potrebné vyňať zbytočné slovo „štátov“,

V záverečnej klauzule návrhu dohody je potrebné namiesto slova „origináloch“ uviesť „pôvodných vyhotoveniach“.


	    O

    O

    O

    O

    O
	    A

    A

    A

    N

    A

 
	Ide o jednoznačné vymedzenie, keďže zmluvnými stranami nie sú štáty a zmluvné strany „vlády...“ nemajú svoje vnútroštátne právne predpisy.



	Ministerstvo kultúry SR


	K predkladacej správe: opraviť preklep dátumu na „7. mája 2006“,

V poslednom odseku na odporúčame doplniť presnú identifikáciu výnosu,
K materiálu: žiada sa uviesť jednotku množstva pri všetkých položkách

	    O

    Z 

    O
	   A

   A

   A


	

	Úrad vlády SR, odbor vládnej agendy


	K obalu: v texte „Bratislava     január 2007“ doplniť konkrétny deň,

K predkladacej správe: ods. 3, 1 r. „Prvého“ nahradiť „prvého“,

ods. 3, 3 r. „ozbrojených síl Slovenskej republiky“ nahradiť „Ozbrojených síl Slovenskej republiky“, aj vo všetkých ďalších prípadoch,

K materiálu: Podľa metodického pokynu pre prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády nemožno na zdôrazňovanie používať verzály.


	   O

   O

   O

    O
	   A

   A

   N

   N


	Ide o pojem vymedzený zíkonom č. 321/2002 Z. z. o ozbrojených silách Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.

Ide o medzinárodný dokument, zachovávajúci formu medzinárodného zmluvného dokumentu, ktorý sa ním dopĺňa.




